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Part 18 The Believers-23
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cannot create (even)a fly, if they
all met together for the purpose!
And if the fly should snatch
away anything from them, they
would have no power to release
it from the fly. Feeble are those
who petition and those whom
they petition!

74.  No just estimate have they
made of Allah: for Allah is He
Who is strong and able to carry
out His Will.

75. Allah chooses Messen-
gers from angels and from men,
for Allah is He Who hears and
sees (all things).

76. He knows what is before
them and what is behind them:
and to Allah go back all
questions (for decision).

77. O you who believe! Bow
down, prostrate yourselves, and
adore your Lord; and do good;
that you may prosper.

78.  And strive in His cause as
you ought to strive, (with
sincerity and under discipline).
He has chosen you, and has
imposed no difficulties on you
in religion; it is the cult of your
father Abraham. It is He Who
~| has named you Muslims, both
before and in this (Revelation);
°| that the Messenger may be a
witness for you, and you be
witnesses for mankind! So
establish regular Prayer, give
:| regular Charity, and hold fast to
Allah! He is your Protector - the
Best to protect and the Best to
help!
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HiifldGonil-laahi IERYEEKh -
qoo zubaaDanwEwa Iaw1|ta-
ma‘oo lahoo wa [fi§Ey
humugz-zubaabu shay al laa
yasfafisgizoohu minh; da‘ufat-
taalibu walmafloofi

74. Maa qadarul-laaha hagqa
qallirih; [fifi@l-laaha la-Qawi-
yyun ‘Azeez.

”

75. Allaahu yastafee minal-

malaaa 1kat1 Rusuu

Samec e NI
6@ lamu maa bayna

aydeehim wa maa khalfahum;

C

wa ilal-laahi turja‘ul-umoor. @J_*‘y'fft—")-‘aullb
77. Yaaa ayyuhal-lazeena | (225 s 257, 2475
aamanur-ka‘oo wasjudoo }Wbb’ﬁ!"""‘b”‘ﬂ‘t’@"h

wa‘budoo Rabbakum waf*alul-
khayra la‘allakum tuflihoon.

78. Wa jaahidoo fil-laahi
haqqa jihaadih; Huwal-
tabaakum wa maa ja‘ala
‘alaykum fid-deeni min haraflj
Millata abeekum IBraaheem;
Huwa § akumul-
muslimeena BRI wa fee
haazaa li-yakoonar-Rasoolu
shaheedan ‘alaykum wa
takoonoo shuhadaaa’a ‘al

naas; fa-ageemus-Salaata wa
aatuz-Zakaata wa‘tasimoo
billaahi Huwa mawlaakum
fani‘mal-mawlaa wa ni‘mans
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In the name of Allah, Most

¥ r/I\flu-minun, or The Believers.
L Gracious, Most Merciful.

AL-MU’MINOON-23
Bismillaahir-Rahmaanir
Raheem.

-

1. TheBelievers must (even- | 1.  Qaflaflahal-mu’minoon. Y #2829 ,Anead,
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The Believers-23

2. Those who humble them-
selves in their prayers;
3.  Whoavoid vaintalk;

4. Who are active in deeds of
charity;
5. Who abstain from sex,

6. Except with those joined

Ji| to them in the marriage bond, or

8
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(the captives) whom their ngh{
hands possess,- for (in their

S| case) they are free from blame,

7. But those whose desires
exceed those limits are trans-
gressors;-

*| 8. Those who faithfully

observe their trusts and their
covenants;

¢ 9. And who (strictly) guard

their prayers;-

10. These will be the heirs,

11. Who will inherit Paradise:
they will dwell therein (for
ever).

12. We created man from a
quintessence (of clay);

13. Then We placed him as (a
drop of) sperm in a place of rest,
firmly fixed;

14. Then We made the sperm
into a clot of congealed blood,;
then of that clot We made a
(foetus) lump; then We made
out of that lump bones and
clothed the bones with flesh;
then We developed out of it
another creature. So blessed be

*| Allah, the Best to create!

15. After that, at length you
will die.

16. Again, on the Day of
Judgment, you will be raised up.

2. Allazeena hum fee
Salaatihim khaashi‘oon.
3. Wallazeena hum
laghwi mu‘ridoon.

4, Wallazeena hum liz-
Zakaati faa‘iloon.

5.  Wallazeena hum lifuroo-
jihim haafizoon.

6. Illaa‘alaaa azwaajihim aw
maa malakat aymaanuhum fa-
innahum ghayru maloomeen.

‘anil-

7. Famanill-taghaa waraaa’a
zaalika fa-ulaaa’itka humul-
‘aadoon.
8. Wallazeena hum li-
amaanaatihim wa ‘ahdihim
raa‘oon.

9. Wallazeena hum ‘alaa
Salawaatihim yuhaafizoon.

10. Ulaaa‘ika humul waari-
soon.
11. Allazeena yarisoonal-
Firdawsa hum feehaa khaali-
doon.

12. Wa laqall khalaf§

‘alagata mudghaf@filiidkhalaj-
nal-mud ghata ‘iz aaliiidn
FAkasawnal-‘izaama lahii@h
Slimima @HSHE-naahu khalqan
aakhar; fatabaarakal-laahu
ahsanul-khaaligeen.

@ il A da
ﬁm;akum Yaw-

Yy LM}JT

ééﬁéﬁéﬂé@&&cﬂw
éﬁz’.@ﬁﬁl&?&ﬁb

,L»J,umwu
:ﬂ 2 f’um}

é.,’CG Lajf(..e:-bﬁ &)‘l

T 2 :)/)’9.{ ;ydm FyES &
\

OWN
-‘///\ “

o /’C\’j\ri
Bylesh ’[‘};*-".’} r’(:xfgujb

ool

SO

m&&é&wu
. /;ﬁ

RSN PRV

o+ 5555300 éﬁﬁiﬁut

o Gos=G3

e O iﬂﬁfifs-u_'ig

6 cAbers I

)-’ 2_-4::5’) Ly2rs 72z

g\&u

W55 A 4244 /’//fr)

f-, "”Ei[""f‘:z A
L,,drb,dtb,:ﬁ e
_‘,V,.b)‘:it:i;”b

”3 !"H s/ 4
;:qu: /’”ﬁirr

/’f,),.,

oIor-tH 4:’&3 Jf-’(’lf"

TR

A SIS

M

A N

o

N

N T2

Yot

T

¥

T Ny e g— N

w

Lo A

; g T

S b oo L

7 B e e e

plsal

e S e s

Ol et pLES

e _AiXCads



K3

s

Part 18

=i

2

=i

N

i

The Bellevers-23

vr @siesdt

m_...a‘...m...m‘_.m_.m‘..m..&-.m_.;&.. )

17.  And We have madc above
you, seven fracts; and We are
never unmindful of (Our)
Creation.

18.  And We send down water
from the sky according to (due)
measure, and We cause it to soak
in the soil; and We certainly are
able to dra:n itoff (with ease).

19.  With it We grow for you
gardens of date-palms and
vines: in them you have
abundant fruits: and of them you
eat (and have enjoyment),-

20. Also a tree springing out
of Mount Sinai, which produces
oil, and relish for those who use
it for food.

21. And in cattle (too) you

x| have an instructive example:

from within their bodies We

{| produce (milk) for you to drink;

there are, in them, (be51des)
numerous (other) benefits for
you; and of their (meat) you eat:

22.  And on them, as well as in
ships, you ride.

23. We sent Noah to his
people: he said, “O my people;
worship Allah, you have no

<| other god but Him. Will you not

fear (Him)?”

24. The chiefs of the Unbe-
lievers among his people said:
“He is no more than a man like
yourselves: his wish is to assert

&| his superiority over you. IfAllah

had wished (to send
Messengers), He could have
sent down angels; never did we
hear such a thing (as he says),
among our ancestors of old.”

25, (And some said): “He is
only a man possessed; wait (and
have panence) with him for a
time.”

26. (Noah) said: “O my Lord!
help me: for that they accuse me
of falsehood!”

27.So We inspired him (with this
message): “Construct the Ark

17. Wa laqafl khalafinaa
fawqakum sal‘a taraaa’{ffi wa
maa kunnaa ‘anil-khalqi
ghaafileen.
18. Wa @iZdlnaa minas-
samaaa’i maaa il qadafii

f8-askannaahu fil-ardi wa ifinga
‘alaa zahaaSiMBihee lagaa-

diroon

19 Fam-

naa lakumhee

ta-kuloon.

20. Wa shajaraf@filfdkhruju

il 8ori Saynaaa’a St
bidduhni wa silighillil aakileen.

ffid lakum fil-

an‘aami la‘iBralifilisqeckum-
nmaa fee butoonihaa wa
lakum feehaa manaafi‘u
1 Wa minhaa ta-

kuloon. |
22. Wa ‘alayhaa wa ‘alal-fulki
tuhmaloon.

23. Walaqalll arsalnaa Noohan
ilaa qawmihee faqaala yaa
gawmi‘-budullaaha maa lakum
min ilaahin ghayruhoo afalaa
tattaqoon.

24. Faqaalal-mala’ul-lazeena
kafaroo WiMGdwmihee maa
haazaaa illaa bashafiiing
fMislukum yureedu HHE§E
Mitafaddala ‘alaykum wa law
shaaa’al-laahu la _la
malaaa’ika 1

bihaazaa feee aabaaa’inal
awwaleen.

25. In huwa illaa rajuliif

Bihce [innafiifif& arabbasoo
bihee hattaa heciil

26MNQ%Eala RaBEIESE e

bimaa kazzaboon.

27. Fa-awhaynaaa ilayhi anis-

na‘il-fulka
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Part 18
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H within Our sight and under Our
5 guidance: then when comes Our
command, and the fountains of
the earth gush forth, you take on
board pairs of every species,
male and female, an our
4| family- except those of them
against whom the Word has
a ready gMne forth: and do not
8| address Me in favour of the
wrong-doers; for they shall be
drowned (in the Floo
28. And when you have
embarked on the Ark - you and
% those with you,- say: “Praise be
to Allah, Who has saved us from
the people who do wrong.”

29. And say: “O my Lord!
¥ enable me to disembark with
Your blessing: for You are the
Best to enable (us) to disem-
bark.

30. Verily in this there are
Slgns (for men to understand);
(thus) do We try (men).

The Believers-23

Then We raised after them
another generation.
32. And We sent to them a
Messenger from among them-
selves, (saying), “Worship
Allah! you have no other god

but Him. Will you not fear
(len)‘?”
33, And the chiefs of his
people, who disbelieved and
denied the Meeting in the
Hereafter, and on whom We had
bestowed the good things of this
g life, said: “He is no more than a
man like yourselves: he eats of
i that of which you eat, and drinks
5 of what you drink.

“If you obey a man like
yourselves behold, it is certain
you will be lost.

“Does he promise that
when you die and become dust
and bones, you shall be brought

7| forth (again)?

bi-a yunmaa wa wahyinaa fa-
1zaa jaaa’a amrunaa wa faarafs
fanfidoru fasluk feehaa il
—w]ayn1§ nayni wa
ahlaka illaa [HafSdbaqa
‘alayhil-qawlu minhum wa laa
tukhaatifinee fil-lazeena
zalamooo ahum-mughra-
qoon.

28. Fa-izas-tawayta Hiitd wa

‘gka ‘alal-fulki
faqulil-hamdu lillaahil-lazee
najjaanaa minal-qawmiz-
zaalimeen.

29. Wa qur-Rabbi -lnee

munzalam-mub
-khawulmeen

fee zaalika la-

B dxhlm qarnan ‘aakhareen.

32. Fa-arsalnaa feehim
Rasool@sminhum ani‘budul-
laaha maa lakum-min ilaahin
ghayruhooo afalaa tattagoon.

33. Wa qaalal-mala-u [l
f@wmihil-lazeena kafaroo wa
kazzaboo biliqaaa’il-Aakhirati
wa atrafnaahum fil-hayaatid-
dunyaa maa haazaaa illaa
bashafiemislukum ya-kulu
a ta-kuloona minhu wa
yashrab ia tashraboon.

34. Wa la’in at‘atufiiifdsha-
faffisfiislakum fakum izal-

lakhaasiroon.

35. Aya‘idukum anna
izaa mittum wa KEESm

turaaBANWEWA ‘izaaman
kum-mukhrajoon.
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5 47. They said:

The Believers-23

37. “There is nothing but our
life in this world! We shall die
and we live! But we shall never
be raised up again!

38 “He is only a man who
invents a lie against Allah, but
we are not the ones to believe in
him!”

39. (The prophe? said: “O my
Lord! help me: for that they
accuse me of falsehood.”

40. (Alalh) said: “In but a little
while, they are sure to be sorry!”
41. Then the Blast overtook
them with justice, and We made
§| them as rubbish of dead leaves
(ﬂoatmg on the stream of
Time)! So away with the people
who do wrong!

42. Then We raised after them

other generations.

43. No people can hasten their
term, nor can they delay (it).

44, Then We sent Our Mess-
engers in succession: every time
there came to a people their
Messenger, they accused him of
falsehood: so We made them
follow each other (in pumsh-
ment): We made them as a tale
(that is told): so away with a
people that will not believe!

45. Then We sent Moses and
his brother Aaron, with Our
Signs and authority manifest,

46. To Pharaoh and his Chiefs:
but these behaved insolently:
they were an arrogant people.

“Shall we
believe in two men like our-
selves? And their people are
subjecttous!™

;| 48. So they (reiected) and

accused them of falsehood, and
they became of those who were
destroyed.

49. And We gave Moses the
Book, in order that they might
receive guidance.

50. And We made the son of

ﬂ 4 5 Z ,5. I.k'u fﬂ

37. In hiya illaa hayaatunad-
dunyaa namootu wa nahyaa wa
maa nahnu bimalf ooseen.

38. In huwa illaa rajulunif-
taraa ‘alal-laahi kazil

maa nahnu lahoo bimu’mineen.

39. Qaala RaPBifiESiirnee

bimaa kazzaboon.

da qaleelil-la-
naadimeen.
Fa-akhazat-humus-say-
hatu bilhaqqi faja‘alnaahum
ghusaaa @@’ dal-lilgaw-
miz-zaalimeen.

42, JafSHa-naa [
B#‘ dihim quroonan aakhareen.
43. Maa tasbiqu min Ui

ajalahaa wamaa yasta-khiroon

S arsalnaa Rusu-
lanaa tatraa kullamaa jaaa’a
tar-Rasooluhaa kaz-
; fa- atba naa ba‘dahufii
. Wwd ja‘alnaahum
ahaadees; fabu dal-ligawmil-
laa yu’minoon.

45, Siimma arsalnaa Moosaa
wa akhaahu Haaroona bi
Aayaatinaa wa sultaafiifisiig-
been.

46. Ilaa Fir‘awna wa mala’i-
hee fastakbaroo wa kaanoo
gawman ‘aaleen.

47. Faqaalooo anu’minu
libasharayni mislinaa wa
qawmuhumaa lanaa ‘aabidoon.

48. Fakazzaboohumaa fa-
kaanoo minal-muhlakeen.

49. Wa laqall aataynaa
Moosal-Kitaaba la‘allahum
yahtadoon.

50. Wa ja‘alnall-na Maryama
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We gave them both shelter on
high ground, affording rest and
security and furnished with
springs.

51. O you Messengers! enjoy
(all) things good and pure, and
work righteousness: for I am
well-acquainted with (all) that
youdo.

52. And verily this Brother-
hood of yours is a single
Brotherhood, and I am your
Lord and Cherisher: theréfore
fear Me (and no other).

53. But people have cut off
their affair (of unity), between
them, into sects: each party re-
joices in that which is with itself

54. But leave them in their
confused ignorance for a time.

55. Do they think that because
We have granted them abun-
dance of wealth and sons,

56. We would hasten them on
in every good? Nay, they do not
understand.

57. Verily those who live in
awe for fear of their Lord;

58. Those who believe in the
Signs of their Lord;

59. Those who do not join (in
worship) partners Wlﬂ"l their
Lord;

60. And those who dispense
their charity with their hearts
full of fear, because they will
return to their Lord;-

61. It is these who hasten in
every good work, and these who
are foremost in them.

62. On no soul do We place a
burden greater than it can bear:
before Us is a record which

aawaynaahumaaa ilaa rafjwafifi

Zdati qaraaf /Ama‘eelin

a ayyuhar-Rusulu

kuloo minat - tayy:baatl
wa‘maloo saalihan innée bimaa

ta‘maloona ‘Aleciilns

mtukum
ﬁahl
kum fattagoon.

53. Fataqatta‘ooo amrahuifi
Bdynahum zubuEEEEEE1u
hizBiBimaa ladayhim
farihoon.

54. Fazarhum fee ghamra-
tihim hattaa heen.

55. A-yahsaboona aﬁg_g aa

56. Nusaari‘u lahum fil-
khayraat; bal laa yash‘uroon.

57. Innal-lazeena hum-min
khashyati Rabbihim-mush-
figoon.

58. Wallazeena hulifilliBi-
Aayaati Rabbihim yu’minoon.
59. Wallazeena huiiibi-
Rabbihim laa yushrikoon.

60. Wallazeena yu’toona
maaa aataw-wa quloobuhum
wajilatun lamnahum ilaa
Rabbihimraaji‘oon.

61. Ulaaa’ika yusaari‘oona
fil-khayraati wa hum lahaa
saabiqoon.

62. Wa laa nukallifu nafsan
1llaa wus‘ahaa wa ladaynaa
al iqu bilhaqqi wa

I .-/1 /l
< fa/’/L\t e s
-
a2

OU‘.U}"U X

cIoe e 3L I
I3 e 2 i

2oL ELLRRS

b 51, -
@ o e

/./4- Ed 28~ .\
Jol5 5 S [-Gurmou
DI “"b;’:ﬁ/ﬂ”
s ,;/’,s}ru Y Lns
i&, b-’JrG*" el ‘.

9%

JCL _,52!1-’} ?—_)Lj

SICEF =)
DAL R =R HAN )

vorg, 24 |
SIOLTT D,
P 2P L
: ’..f‘:)%b,;-‘wg‘ )
s2EA 0P E] L
o fe-l’ ""C@‘

20202

& )f‘;itfuy B G0,
¥ 759 Vo, “L‘;‘%:/..

OCsa>) og”
~ a9

N

r-b_s g.;ﬁsfl(_; & ;)i 3

/’fi/

ol (&
L NEE GRS s

s, w2 :f 5
RSN e TN ]

A 5103

il

- Ty

- Nt

T

e

0

i(JJ:Lc
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The Believers-23

and there are, besides that,
deeds of theirs, which they will
(continue) to do,-

64. Until, when We seize in
Punishment those of them who
received the good things of this
world, behold, they will groan
insupplication!

65. (It will be said): “Do not
groan in supplication this day:

=| for you shall certainly not be

helped by Us.

66. “My Signs used to be
rehearsed to you, but you used
to turn back on your heels-

67. “In arrogance: talking
nonsense about the (Qur’an),
like one telling fables by night.”
68. Do they not ponder over the
Word (of Allah), or has anything
(new) come to them that did not
come to their fathers of old?

69. Or do they not recognise
their Messenger, that they deny
him?

70. Or do they say, “He is
possessed”? Nay, he has
brought them the Truth, but
most of them hate the Truth.

71. If the Truth had been in
accord with their desires, truly
the heavens and the earth, and all

¢ beings therein would have been

in confusion and corruption!
Nay, We have sent them their
admonition, but they turn away
from their admonition.

72. Or is it that you ask them
for some recompense? But the
recompense of your Lord is
best: He is the Best of those who
give sustenance.

wa lahum a‘maalu )
zaalika hum lahaa aamlloon

64. Hattaaa izaaa akhaznaa
mutrafeehifiiibil‘azaabi izaa
hum yaf’ aroon.

65. Laa tdl’arul-yawma {inna-
kum-minnaa laa oon,

66. Qall kaanat Aayaatee
tutlaa ‘alaykum faK@Rfim
‘alaaa a‘qaabikum f@fiisoon.

67. Mustakblreena bihee

68. Afalam yaddabbarul-
gawla am jaaa’ahum-maa lam
ya-ti aabaaa’ahumul awwa-
leen.

69. Am lam ya‘rifoo Rasoo-
lahum fahum lahoo munk

70. Am yaqooloona bihee
jififialiiba] jaaa’ ahufiliBilhaqqi
wa aksaruhum lil-haqqi
kaarihoon.
71. Wa lawit-taba‘al-haqqu
ahwaaa’ahum lafasadatis-
samaawaatu wal-ardu wa Fiaf
JHifn; bal ataynaahulil
Bizikrihim fahum faRiZikrihim-
mu‘ridoon.
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they would obstinately persist in
their transgression, wandering in
distraction to and fro.

76.  We inflicted Punishment on
*| them, but they did not humble
themselves to their Lord, nor do
they submissively entreat (Him)!-
77. Until We open on them a
gate leading to a severe Punish-
ment: then lo! they will be
x| plunged in despair therein!

78. It is He Who has created
for you (the faculties of) hearing,
I sight, feeling and understanding:
2| butlittle thanks it is you give!

79. And He has multiplied
t| you through the earth, and to
I Him you shall be gathered back.

80. TItis He Who gives life and
death, and to Him (is due) the
< alternation of Night and Day:
will you not then understand?

81. On the contrary they say
¥ things similar to “whaf the
ancients said.

82. They say: “What! when
M we die and become dust and
bones, could we really be raised
¥| upagain?
83. “Such things have been
} promised to us and to our fathers
before! they are nothing but
tales of the ancients!”

84. Say: “To whom belong the
¢ earth and all beings therein?
(say)ifyou know!”
85. They will say, “To Allah!”
say: “Yet will you not receive
admonition?”
86. Say: “Who is the Lord of
the seven heavens, and the Lord
of the Throne (of Glory)
Supreme?”
¢| 87. They will say, “(The
belong) to Allah.” Say: “Will
| younotthen fear?”
88. Say: “Who is it in whose
hands is the governance of all
things,- who protects Sall), butis
not E}otecte (of any)? (say) if
0w‘57

Pl

lalajjoo fee tughyaanihim
ya‘mahoon.

76. Wa lagall akhaznaahufl
Bil ‘azaabi famastakaanoo li-
Rabbihim wa maa yatadar-
ra‘oon.

77. Hattaaa izaa fatahnaa
‘alayhifiilba- GEilEE. ‘azaabif
Blildeedin izaa hum fechi
mulilisoon.

78. Wa Huwal-lazeee HHSHE-
a-lakumus-sam‘a wal-allsaara
wal-af’idah; qalecldfiSiiaa
tashkuroon.

79. Wa Huwal-lazee zara-
akum fil-ardi wa ilayhi
tuhsharoon.

80. Wa Huwal-lazee yuhyee
wa yumeetu wa lahukhtilaaful-

layli thaar; afalaa

ta‘qiloon.

81. Bal gaaloo misla maa
qaalal-awwaloon.

‘oosoon.

83. Laqall wu‘iflnaa nahnu wa
aabaaa’unaa haazaa [iflGaRIu
in haazaaa illaaa asaateerul-
awwaleen.

84.  Qul limanil-ardu wa FigH
E8chaaa [EIHERIm ta‘lamoon.

85. Sa-yaqooloona lillaah; qul
afalaa tazakkaroon.

86. Qul mar-Rabbus-samaa-
waatis-salf‘'i wa Rabbul-
‘Arshil-‘Azeem.

87. Sa-yaqooloona lillaah; qul
afalaa tattagoon.

88. Qul NS yvadihee
malakootu kulli shaySEiEwE
Huwa yujeeru wa laa yujaaru
‘alayhi SRS m ta‘lamoon.
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89. They will say, “(It|89. Sa-yaqooloona lillaah; @,,, o (’ ,{,/,
belongs) to Allah.” Say: “Then | qul fa-@nnaa tusharoon. d-’
how are you deluded?” 2 s .,,,
90. We have sent them the | 90. Bal ataynaahuliilil-haqqi o' )uﬁ 2 /(_,’JL ¢
Truth: but they indeed practise | walfifidhum lakaaziboon. o
Falsehood! 91. Mat-takhazal-laahu Fiiwe ub’l:c uj u-"}d‘.ulb\au\t.a
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91. No son did Allah beget,
nor is there any god along with
Him: (if there were manY dgods),
behold, each god would have
taken away what he had created,

and some would have lorded it
over others! Glory to Allah! (He
is free) from the:{[%ort of) things
they aftribute to Him!

92. He knows what is hidden

5| and what is open: too high is He

S P

B

A e i it ot A o

et

i
¢l

il
A

,r~rt ST il T g T g T BT T T LT CTTT ar i TTL s LT ot e LT il T
A khfa A Ghunna A Ikhfa Meem Saakin 2 Idghaam A Qalqala A Qalb A Idghaam Meem Saakin
Lo~ PR S basr oo LS~ | plial alald —ld S Lo uteo plica

e

T M g

e |

for the partners they attribute to
Him!

93. Say: “O my Lord! if You will
show me (in my lifetime) that
which they are warned against,-
94, “Then, O my Lord! put me
not amongst the people who do
wrong!”

95. And We are certainly able
to show you (in fulfilment) that
against which they are warned.
96. Repel evil with that which
is best; We are well acquainted

with the things they say.

97. And say “O my Lord! I
seek refuge with You from the
suggestions of the Evil Ones.

98. “And I seek refuge with
You O my Lord! lest they should
come near me.’

99. (InFalsehood will they be)
until, when death comes to one
of them, he says: “O my Lord!
send me back (to life),-

100. “In order that I may work
righteousness in the things I
neglected.” - “By no means! Itis
but a word he says.”- Before
them is a Partition till the Day
they are raised up.

101. Then when the Trumpet is
blown, there will be no more
relat10nsh1ps between them that
Day, nor will one ask after

another!

a1 @SR maa kaana
ma‘ahoo min ilaah; izal-
lazahaba kullu ilaa B M aa
khalaga wa la‘alaa ba‘duhum
‘alaa_ba’ @Silhaanal-laahi
: a yagifoon.

92. Aalimil-Ghaybi wash-
shahaadati fata‘aalaa f :
yushrikoon.

94, Rabbi falaa taf‘alnee fil-
qawmlz-zaallmcen )

05. Wa fififida ‘alaaa ERSAGri-
yaka maa na‘iduhum lagaa-
diroon.

96. Tlifa* billatee hiya ahsa-
nus-sayyi’ah; Nahnu a‘lamu
bimaa yasifoon.

97. Wa qur-Rabbi a‘oozu bika
min hamazaatish-Shayaateen.

98. Wa a‘oozu bika Rabbi &g
§@hduroon.

99. Hattaaa izaa jaaa’a ahada-
humul-mawtu qaala Rabbir-
ji‘oon.

100. La‘alleee a‘malu saalfe
E¥emaa taraktu kallaaa; ififidhaa
kallmatun huwa gaaa’iluhaa wa
Y raaa’ ihifiBarzakhun
1laa Yawmi yull‘asoon.

101. Fa-izaa nufikha fis-Soori
falaaa maba baynahum
i laa yata-

saaa’aloon.
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Part 18 The Believers-23
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102. Then those whose balance

‘_\Q (of good deeds) is heavy,- they

“H will attain salvation:

% 103. But those whose balance is
light, will be those who have

5| lost their souls, in Hell will they

- abide.

-“j 104. The Fire will burn their

~ faces, and they will therein grin,

‘i with their lips displaced.

N

A

!
s 105. “Were not My Signs
, rehearsed to you, and you but
\¥ treated them as falsehoods?”
:,j 106. They will say: “Our Lord!
¢} our misfortune overwhelmed
4 us, and we became a people
Il astray!
s 107. *Our Lord! bring us out of

Ty

this: if ever we return (to evil),
then shall we be wrong-doers
_\i indeed!”
i 108. He will say: “Be you
{‘1 driven into it (with ignominy)!
and do not speak to Me!
' 109. “A part of My servants
there was, who used to pray, Our
;5 Lord! we believe; then You
| forgive us, and have mercy upon
g us: for You are the Best of those

o

who show mercy!”

1 110. “But you treated them with
A ridicule, so much so that

(ridicule of) them made you
1| forget My Message while you
S| were laughing at them!
111. “Thave rewarded them this
i day for their patience and
constancy: they are indeed the
| ones thathave achieved bliss...”
I 112. He will say: “What number
of years did you stay on earth?”

113, They will say: “We stayed
k| @ day or part of a day: but ask
those who keep account.”

il i el s e A

114. He will say: “You stayed
not but a little,- if you had only
known!

o e et
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102. Faffiafi§dqulat mawaazee-
nuhoo fa-ulaaa’ika humul-
muflihoon.

103. Wa man khaffat mawaa-
zeenuhoo fa-ulaaa’ikal-lazeena
khasirooo @Rffisahum fee
Jahanfama khaalidoon.

104. Talfahu wujoohahufmiing
Ndaru wa hum feehaa
kaalihoon.

105. Alam takun Aaya
tutlaa ‘alaykum fakuntumb
tukaz ziboon.

atee
thaa

106. Qaaloo Rabbanaa ghala-
bat ‘alaynaa shiffwatunaa wa

Kuifinda qawiiianidaaalleen.

107. Rabbanaaa akhrifinaa
minhaa fa-in ‘ullnaa fa-innaa

zaalimoon.

108. Qaalakh-sa’oo fechaa wa
laa tukallimoon.

109. I 00 kaana faree -
min ‘ibaadee yagooloona Rab-
banaaa aamanfaa faghfir lanaa
warhamnaa wa &fifd khayrur-
raahimeen.

110. Fattakhaztumoohum
sikhriyyan hattaaa

zikree wa Kuntu
tadhakoon.

111. Inn€e jazaytuhumul-
Yawma bimaa sabarooo
Efahum humul-faaa’izoon.

112. Qaala kam labistum fil-
ardi ‘adada sineen. By
113. Qaaloo labisnaa yawman
aw ba‘da yawiiiniifas’alil-

‘aaaddeen.

114. Qaala il-labistum illaa

qgaleelal-law @fifidkum KiffEm

ta‘lamoon. -
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#} 115. “Did you then think that
<t We had created you in jest, and
i that you would not be brought
back to Us (foraccount)?”
116. Therefore exalted be
& Allah, the King, the Reality:
M there is no god but He, the Lord
& ofthe Throne of Honour!
117. Ifanyoneinvokes, besides
.| Allah, any other god, he has no
authonty therefor; and his
reckoning will be only with his
Lord! and verily the Unbelie-
vers shall not prosper!
118. So say: “O my Lord!
Grant us forgiveness and
mercy' for You are the Best of
those who show mercy!”

115. Afahasilitum &@fNdmaa
khalafnaakum ‘a
anhakum ilaynaa laa turja‘oon.

116. Fata‘aalal-laahul-Mali-
kul-Half|; laaa ilaaha illaa
Huwa Rabbul-‘Arshil-Kareem.

&

. allaahi
1laahan aakhara laa-burhaana
lahoo bihee fa-infiamaa
hisaabuhoo fH@d Rabbih;
{fifighoo laa yuflihul-kaafiroon.

118. Wa qur-Rabbigh-fir
warham wa BB khayrur-
raahimeen.
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Nur, or The Light.

In the name of Allah, Most
Gracious, Most Merciful.

AN-NOOR-24
Bismillaahir-Rahmaanir
Raheem.’

S
e

A Surah which We have
ent down and which We have
ordained: in it We have sent
¥l down Clear Signs, in order that
youmay receive admonition.

2. The woman and the man
gullty of adultery or forni-
cation,- flog each of them with a
S| hundred stripes: let not com-
passion move you in their case,
in a matter prescribed by Allah,
if you believe in Allah and the
S| Last Day: and let a party of the
Believers witness their punish-
ment.

3., Let no man guilty of
%| adultery or fornication marry
fu any but a woman similarly
Al guilty, or an Unbeliever: nor let

E
S

1. Sooratun AnZalnaahaa wa
faradnaahaa wa @HZédlnaa
feehaaa Aayaafifiisbalyyinaatil-
la‘allakum tazakkaroon.

Azzaaniyatu wazzaanee

laa ta-khuzkufii@Bihimaa ra-
faffififée deenil-laahi KERTEM
tu’minoona billaahi wal-
Yawmil-Aakhiri wal-yashhafl

‘azaabahumaa taaa’ifa
Minal-mu’mineen.

3. Agzzaanee laa ¥ankihu
illaa zaaniyatan aw mushrika-

zaaniyatu laa Vanki-
huhaaa illaa zaanin aw mushrikj
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¥ any but such a man or an | W@ hurrima zaalika ‘alal- b wd L, ,,
j Unbeliever marry such a | mu’mineen. &“‘U J}"'J &—! A
% woman: to the Believers 'such a cr a2y
thingis forbidden. - % © el [k
4.  And those who launch a |4. Wallazeena yarmoonal- APn Npasp r290r 2257
7| charge against chaste women, | muhsanaati SUma lam ya-too )“ (“"“""mﬁ (CL o) (,:,L/Ub 3
o and produce not four witnesses | bi-arba‘ati shuhadaaa’a fafli- | A2 J! 2 eIy sl (Jais B
‘3 (to support their allegations),- | doohum samaaneena jalda ['bj J"“’L’G“"u ("‘ b
flog them with eighty stripes; | Wal laa talbaloo lahum shahaa- ”t*é:‘ rﬁj ’1’-1§5 Zaro 2a 0%
and reject their evidence ever wa ulaaa’ika ] pee /L‘ '/ R
5| after: for such men are wicked | humul- faa51qoon ¥ U’ ‘ ! g ;‘ 3l C\:t
transgressors, K
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